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ZAINTZAILE LAN-POLTSAREN 

KUDEAKETA IRIZPIDEEN LABURPENA 

 RESUMEN DE LOS CRITERIOS DE 

GESTIÓN DE LA BOLSA DE PERSONAL 

CUIDADOR 

   

2019an onartutako lan-poltsa konfigurazio eta 

kudeaketa irizpideetatik eguneroko kudeaketari 

buruzko artikuluak jaso dira dokumentu honetan, 

interesdunek horien berri izateko helburuarekin. 

 De los criterios de configuración y gestión de la 

bolsa de trabajo aprobados en 2019 se recogen en 

este documento los artículos relativos a la gestión 

diaria, con el fin de que las personas interesadas 

tengan conocimiento de los mismos. 

   

Pertsonen Kudeaketa Arloa / Área de Gestión de Personas 

 

 

 

ULIAZPIN ORDEZKAPENAK EGITEKO, 

LANPOSTUAK ALDI BATEZ BETETZEKO 

EDO ALDI BATERAKO PROGRAMAK 

GARATZEKO ZAINTZAILEAREN LAN-

POLTSAK ANTOLATZEKO ETA 

KUDEATZEKO IRIZPIDEAK 

 

 

(…) 

 

4.- Artikulua.- Zaintzailearen Lan Poltsaren 

konfigurazioa eta zerrendetako sailkapen-

hurrenkera. 

1. Uliazpin egun dagoen Zaintzailearen 

Lan Poltsak zerrenda bat edukiko du 

Uliazpik gaur egun definituta dituen 

edo etorkizunean definitu ditzakeen 

Arreta Zentro bakoitzeko –egoitza-

zentroak, etxebizitzak, eguneko 

zentroak, unitate bereziak edo 

zerbitzuak–.  

 

2. Zentro bakoitzari dagokion zerrenda, 

printzipioz, Oinarrien Eranskin gisa 

ageri den dokumentuan pertsona 

bakoitzak hautatutako herriaren 

eta/edo zentroaren lehen aukera 

abiapuntutzat hartuta osatuko da; Lan 

Poltsan sartu ahal izateko 

eskabidearekin batera aurkeztu 

 CRITERIOS DE CONFIGURACIÓN Y 

GESTIÓN DE LAS LISTAS DE LA BOLSA 

DE TRABAJO DE CUIDADOR/A PARA 

SUSTITUCIONES, COBERTURA 

TEMPORAL DE PLAZAS O DESARROLLO 

DE PROGRAMAS TEMPORALES DE 

ULIAZPI 

 

(…) 

 

Artículo 4.- Configuración de la Bolsa de 

Trabajo de Cuidador y orden de 

clasificación en las listas. 

1. La Bolsa de Trabajo de Cuidador 

existente en Uliazpi se conforma por 

tantas listas como Centros de atención 

defina Uliazpi -centros residenciales, 

viviendas, centros de día, unidades 

específicas o servicios- tanto 

actualmente como los que pueda 

definir en un futuro. 

 

 

2. La lista de cada Centro se configurará, 

en un principio, partiendo de la primera 

opción de localidad y/o centro 

realizada por cada persona, en el 

documento que figura como Anexo de 

las Bases y que habrá de haber sido 

presentado junto con la instancia para 
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beharra zegoen Eranskin hori. 

Pertsonek herri desberdinetan duten 

banaketaren arabera eta Uliazpik herri 

horietan dituen arreta-zerbitzu 

desberdinen banaketaren arabera 

antolatuko da konfigurazio hori, bertan 

dituzten giza baliabideen premiak 

kontuan izanik, eta beraz, hala 

egokituz gero, hautatutako gainerako 

herri/zentro aukerak ere kontuan izanik 

osatu ahal izango dira zerrendak, 

adierazitako lehentasun-hurrenkera 

edo beren bizilekua kontuan izanik. 

 

3. Herria eta/edo zentroa aldatzeko 

aukera Uliazpiko Giza Baliabideen 

Sailak erabakitzen duen 

maiztasunarekin egin ahal izango da, 

eta maiztasun hori bai webgunean eta 

bai zentroetako iragarki-tauletan ere 

argitaratu beharko da. 

 

(…) 

 

9. Arreta Zentro bakoitzeko zerrendak 

modu autonomoan funtzionatuko du. 

Dena den, edozein Zentrok, larrialdiren 

bat gertatuz gero, beste zentroetako 

zerrendetara jo ahal izango du 

beharrezko arreta eskaintzen dela 

bermatzeko. Era berean, zerrenda 

batek bi zerbitzu edo gehiagoren 

premiak bete ahal izango ditu, horien 

kokapen geografikoa edozein izanik 

ere, baldin eta eraginkortasunarekin, 

koordinazioarekin edo zerbitzuaren 

arreta eta kudeaketarekin loturiko 

beste arrazoi batzuek horrela 

gomendatzen badute. 

 

10. Zerrendetako hautagai guztiek ezagutu 

ahal izango dute zerrenda horietan 

zein tokitan aurkitzen diren, beren 

lantokian eskatuz gero. Horiek 

etengabe eguneratu eta kontsultatu 

ahal izateaz gain, hilero zentro 

desberdinetako iragarki-tauletan 

argitaratuko dira zerrenda horiek. 

acceder a la Bolsa. Tal configuración 

se basará en la distribución de las 

personas entre las distintas 

localidades y los distintos servicios de 

atención que Uliazpi tiene en aquéllas, 

atendiendo a las necesidades de 

recursos humanos existentes, por lo 

que, en su caso, las listas se podrán 

configurar atendiendo también al resto 

de opciones de localidad/Centro 

realizadas, teniéndose en cuenta el 

orden de prioridad indicado o, incluso, 

su domicilio de residencia. 

 

 

3. La posibilidad de cambio de localidad 

y/o centro se podrá efectuar con la 

periodicidad que determine el Área de 

Recursos Humanos de Uliazpi, lo cual 

se deberá publicar tanto en la página 

web como en los tablones de los 

centros. 

(…) 

 

9. La lista de cada Centro de atención 

funcionará de forma autónoma. No 

obstante, cualquier Centro, en caso de 

urgencia, podrá recurrir a las listas de 

otros para poder garantizar la debida 

atención. Asimismo, una lista podrá 

atender las necesidades de dos o más 

servicios, independientemente de su 

ubicación geográfica, si razones de 

eficacia, coordinación u otras 

relacionadas con la atención y gestión 

del servicio así lo aconsejaran. 

 

 

 

 

10. Todas las personas integrantes de las 

listas podrán conocer el lugar que 

ocupan en las mismas solicitándolo en 

el centro de trabajo. Sin perjuicio de su 

actualización permanente y de la 

posibilidad de su consulta, 

mensualmente se publicarán las listas 

en los tablones de los distintos centros. 
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Enpresa Batzordeak zerrenden 

egoerari buruzko informazio 

eguneratua jasoko du hilero. 

 

11. Printzipio horrekin bat etorriz, 

lehentasun-hurrenkeraren arabera, 

ondorengo lanerako prestutasun 

mailak finkatu dira: 

a. Erabatekoa (egun guztietan 

eta edozein txandatan lan 

egiteko prestutasuna dutenak. 

b. Orokorra (egun guztietan lan 

egiteko prestutasuna dutenak, 

nahiz eta txandaren batean 

ezinezkoa duten). Esate 

baterako, goizez ez, baina bai 

arratsalde guztietan 

astelehenetik ostiralera, eta 

asteburu guztietan edozein 

txandatan). 

c. Asteburuak gehi oporrak gehi 

beste txandaren bat (aste 

barrukoa, gauetakoa...). 

d. Asteburuak gehi oporrak. 

e. Oporrak. 

f. Epe zehatz edo zehaztugabe 

baterako lan-prestutasunik ez 

edukitzea (pertsona 

interesatuak adierazi beharko 

du, horrela iruditzen baldin 

bazaio, prestutasunik ez 

izateko arrazoiaren amaiera 

eta prestutasunari dagokionez 

zein egoeratan dagoen). 

Nolanahi ere, "epe baterako 

prestutasunik ez duela" 

jakinarazi denetik urtebete 

igaro ondoren, berriro 

prestutasun-egoerara itzultzea 

eskatzen ez badu, zerrendatik 

behin betiko kanporatua 

izango da. 

 

 

 

 

 

El Comité de Empresa recibirá 

mensualmente la información 

actualizada de la situación de las listas. 

 

11. De conformidad con este principio se 

establecen, por orden de prioridad, los 

siguientes grados de disponibilidad: 

a. Absoluta (los que lo están 

todos los días y en cualquier 

turno). 

b. Total (los que lo están todos 

los días aunque no puedan en 

algún turno. Por ejemplo, no 

de mañanas pero sí todas las 

tardes de lunes a viernes y 

todos los F/S en cualquier 

turno). 

c. Fines de semana más 

vacaciones más algún turno 

(entre semana, noches,…). 

d. Fines de semana más 

vacaciones. 

e. Vacaciones. 

f. No disponibilidad temporal, 

determinada o indeterminada 

(será la persona interesada 

quien deberá comunicar, si así 

lo considera, el fin de la causa 

de indisponibilidad y su nueva 

situación en lo que a 

disponibilidad se refiere). No 

obstante, si transcurrido un 

año desde la comunicación de 

“no disponibilidad temporal” no 

se solicita volver a la situación 

de disponible en alguno de sus 

grados, se procederá a su 

exclusión definitiva de la lista. 
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5.- Artikulua.- Lan-poltsaren zerrendetan 

hurrenkera edo sailkapen-lekua aldatzea.  

 

Irizpide hauekin bat etorriz lanpostu bat 

betetzeko aukera eskaini zaion pertsonak 

kontratazio hori onartzeko eta dagozkion 

zerbitzuak betetzeko obligazioa du, 9. 

artikuluan adierazten diren uko egiteko arrazoi 

justifikatu horietakoren batean aurkitu ezean. 

 

1. Maila txikiago batera aldatzea. 

1º) - Lan-eskaintzari edo lan-

eskaintzei uko egiteagatik.  

 a) Edozein eratako lan-

kontratazioa betetzeko deituak 

izan direnek lan-eskaintza horri 

uko egiten baldin badiote, Lan 

Poltsan edo itxarote-zerrendan 

zuten tokia edo hurrenkera-

zenbakia galdu egingo dute, 

eta, hala egokituz gero, 6. 

mailara igaroko dira eta 

"betetze-data" bat izendatuko 

zaie. 

b) Maila horretan geratuko dira, 

eta puntuen arabera dagokien 

lekua beteko dute, data 

horretara iritsi arte. Data 

horretara iritsi ondoren, uko 

berririk izan ez bada, jatorrizko 

posiziora itzultzea eskatu ahal 

izango dute. 

c) Ondorio horiei begira, lan-

eskaintzatzat hartuko da 

hilabeteko edo hortik gorako 

iraupena duen kontratu bat 

eskaintzea, baita horri 

dagozkion oporraldia eta 

programatutako atseden-

aldiak ere. Horrez gain, egun 

solteetarako edo hilabetetik 

beherako aldi baterako 

ordezkapenak eskaintzen 

diren kasuan, lan-eskaintzari 

uko egin zaiola ulertuko da 6 

hilabeteko epearen barruan 3 

Artículo 5.- Cambio del orden o lugar de 

clasificación en las listas de la bolsa de 

trabajo.  

 

La persona a quien se haya ofrecido la 

cobertura de un puesto con arreglo a estos 

Criterios tiene la obligación de aceptar la 

contratación y prestar los servicios 

correspondientes, salvo que se encuentre en 

alguno de los supuestos de renuncia justificada 

que se señalan en el artículo 9. 

 

1. Cambio a un nivel inferior. 

1º) - Por rechazo de oferta u ofertas de 

trabajo.  

 a) Aquellas personas que, 

habiendo sido llamadas para 

ofrecérseles cualquier tipo de 

contratación laboral, 

desestimen el ofrecimiento de 

trabajo perderán el lugar o 

número de orden que tuvieran 

en la Bolsa o lista de espera, 

pasando, en su caso, al nivel 6 

y asignándoseles una “fecha 

de cumplimiento”. 

b) Permanecerán en ese nivel 

ocupando el lugar que por 

puntos les corresponda hasta 

dicha fecha. Si llegado ese 

término no se hubieran 

producido nuevos 

desistimientos se podrá 

solicitar el pase a su posición 

de origen. 

c) A estos efectos se entiende 

por oferta de trabajo el 

ofrecimiento de un contrato de 

duración igual o superior a un 

mes, así como el período 

vacacional y los períodos de 

descanso programado. 

Asimismo, en el caso de 

ofrecimiento de sustituciones 

de días sueltos o de período 

inferior al mes, se entenderá 

que hay rechazo a una oferta 

de trabajo cuando habiendo 
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aldiz jarraian edo 5 aldiz 

txandakatuta deitu ondoren, 

egindako eskaintza horri uko 

egin bazaio. Jatorrizko lekura 

edo egoerara itzultzeko 

"betetze-data" sei hilabetekoa 

(180 egun) izango da, uko egin 

zaion egunetik kontatzen 

hasita. Epe horretan ez zaio 

lan egitera deituko, zerbitzua 

bete ahal izateko prest dagoen 

langilerik ez dagoenean izan 

ezean.   

 

Hori guztia 9. 

artikuluan xedatutakoaren 

kaltetan izan gabe (Iraupen 

jakin bateko lan-eskaintza bati 

edo lanerako dei bati uko 

egiteko edo horiek baztertzeko 

arrazoi justifikatuak). 

 

2º) Lanerako prestutasuna 

gutxitzeagatik. 

 

a) Lanerako prestutasuna 

gutxitzen duten pertsonak horren 

arabera dagokien beheragoko mailara 

igaroko dira, eta puntuen arabera 

dagokien tokia beteko dute. 

b) Beren jatorrizko mailara edo 

goragoko beste batera itzuli nahi 

dutenean, artikulu honetako 2. puntuan 

xedatutakoa beteko da. 

 

3) Non dagoen jakiterik ez dagoelako. 

Dagokion Zentroko edo Unitateko 

Arduradunak edo Zentroko 

Gobernantak izapidetuko du egoera 

hori, dagokion pertsonarekin hiru aldiz 

egun eta ordu desberdinetan 

harremanetan jartzen ahalegindu 

ondoren, eta egoera horretan 

daudenak 6. mailara igaroko dira. Hori 

guztia 4.11.6. artikuluan ezarritakoaren 

kaltetan izan gabe. 

 

 

sido llamada en 3 ocasiones 

consecutivas o 5 alternas en el 

plazo de 6 meses haya 

rehusado la oferta efectuada. 

La “fecha de cumplimiento” 

para volver a la situación o 

lugar de origen será de 6 

meses (180 días) a contar 

desde el desistimiento. 

Durante ese período no podrá 

ser llamado para trabajar salvo 

que no haya personal 

disponible para atender la 

cobertura del servicio.   

 

Todo ello sin perjuicio 

de lo dispuesto en el artículo 9 

(Causas justificadas de 

desistimiento o rechazo a 

llamamiento u ofrecimiento de 

trabajo/s de duración 

determinada). 

 

2º) Por reducción de su disponibilidad. 

 

a) Las personas que 

disminuyan su disponibilidad pasarán 

al nivel inferior que les corresponda en 

función de la misma, ocupando el lugar 

que por puntos les corresponda. 

b) Cuando deseen volver a su 

nivel de procedencia u otro superior se 

estará a lo dispuesto en el punto 2 de 

este artículo. 

 

3) Por estar ilocalizable. Esta situación 

se diligenciará por el Responsable de 

Centro o Unidad o Gobernanta del 

centro correspondiente tras intentar 

ponerse en contacto con la persona 

que corresponda tres veces en días y 

horario distinto y quienes estén en la 

misma pasarán al nivel 6. Ello sin 

perjuicio de lo establecido en el artículo 

4.11.6º. 
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2. Goragoko maila batera aldatzea. 

 

Beheragoko maila batean beharturik 

egon beharreko epealdia betetzeagatik edo 

bere lanerako prestutasuna handitzeagatik. 

 

a) Beren lanerako prestutasuna 

handitzen duten pertsonak eskatzen duten 

goragoko mailara igaroko dira, maila horretako 

azken lekua beteko dute, eta "betetze-data" bat 

izendatuko zaie, eskaera idatzi egokia 

aurkezten dutenetik eraginkorra izango dena.  

 

b) Maila berri horren barruan, "betetze-

data" bat adierazia dutenek "betetze-data" 

horren arabera dagokien lekua beteko dute, eta 

bertan 4 hilabeteko epe batez (120 egun) 

iraungo dute. 

 

 

c) Une horretara iritsi ondoren, eta 

inolako ukorik gertatzen ez baldin bada, maila 

horren barruan dituzten puntuengatik dagokien 

lekua beteko dute.  

 

6. Artikulua.- Lan-poltsako zerrendetan baja 

ematea edo uztea.  

 

1. Uliazpik beretzat gordetzen du, bertako 

teknikarien iritziz eta eskainitako 

lanaren araberako arrazoietan 

oinarriturik, kategoria horrek berezkoak 

dituen eginkizunak betetzeko gai ez 

diren pertsonak berriro ez 

kontratatzeko eskubidea. 

 

 

2. Uliazpik beretzat gordetzen du, lanera 

etortzeko deitu ondoren, beste zeregin 

batzuk dauzkatelako –lan arlokoak 

izan edo beste arlo batekoak izan– 

joan ezina adierazten duten pertsonak 

baztertzeko eskubidea, 9. artikuluan 

ezarritakoaren kaltetan izan gabe. 

Pertsona horiek Lan Poltsaren barruan 

sartu ahal izango dira berriro, baldin 

eta Uliazpiren iritziz bidezkoa dela 

jotzen bada, baina haien ardura izango 

2. Cambio a un nivel superior. 

 

Por cumplimiento del período de 

permanencia obligada en un nivel inferior o por 

ampliación de su disponibilidad. 

 

a) Las personas que aumenten su 

disponibilidad pasarán al nivel superior que 

soliciten, ocupando el último lugar en el mismo 

y asignándoseles una “fecha de cumplimiento”, 

que será efectiva desde la presentación de la 

solicitud escrita pertinente.  

 

b) Dentro de ese nuevo nivel ocuparán 

el lugar que por “fecha de cumplimiento” les 

corresponda entre aquellos que tengan 

indicada también una “fecha de cumplimiento”, 

y en el que permanecerán por un período de 4 

meses (120 días). 

 

c) Llegado ese momento, y siempre y 

cuando no se produzca ningún desistimiento, 

ocuparán el lugar que, en ese nivel, por puntos 

les correspondan.  

 

Artículo 6.- Baja o cese en las listas de bolsa 

de trabajo.  

 

1. Uliazpi se reserva el derecho de no 

volver a contratar a aquellas personas 

que, a juicio de sus técnicos y de forma 

motivada en base al trabajo prestado, 

no sean consideradas aptas, en 

determinado momento, para 

desempeñar las funciones propias de 

la categoría. 

 

2. Uliazpi se reserva el derecho de 

prescindir de aquellas personas que, 

habiendo sido llamadas para trabajar, 

aleguen imposibilidad de acudir por 

tener otras ocupaciones, ya sean de 

tipo laboral o de otra naturaleza, sin 

perjuicio de lo establecido en el artículo 

9. Estas personas podrán reintegrarse 

a la Bolsa si por parte de Uliazpi se 

considera procedente, siendo ellas las 

responsables de comunicar la 
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da ezintasun horiek desagertu direla 

eta berriro lanerako prestutasuna 

dutela jakinaraztea. 

 

3. Zerrendetan baja emango zaie, 

halaber, horrela eskatzen dutenei. 

 

 

4. Era berean, 4. artikuluaren amaierako 

11.6 atalean deskribatutako egoeran 

dauden pertsonei baja emango zaie: 

baldin eta "aldi baterako lanerako 

prestutasunik ez dutela" jakinarazten 

dutenetik urtebete igaro ondoren, 

horren arrazoia edozein izanik ere, 

berriro lanerako prestutasun-egoerako 

edozein mailatara itzultzea eskatzen 

ez badute, zerrendatik behin betiko 

baztertuta geratuko dira. 

 

5. Aurreko gai guzti horien inguruan 

dagozkion txostenak egingo dira, 

erabaki hori justifikatzen duten 

arrazoiak adieraziz, eta eragindako 

pertsonari jakinaraziko zaio eta 

Enpresa Batzordeari ere horren berri 

emango zaio. 

 

7. Artikulua.- Iraupen jakin bateko lanerako 

dei bat edo lan-eskaintza bat egiteko 

agindua. 

 

A) Kontratu-eskaintzak 

 

1. Hilabete baterako edo hortik gorako 

epe baterako langileak kontratatzen 

direnean (abuztuan izan ezik) 

dagokion zerrendako sailkapen-

hurrenkera kontuan izanik egingo da, 

aurreko artikuluetan adierazitakoarekin 

bat etorriz (lanerako prestutasun-maila 

eta puntuak), eta halaber, lanpostu 

bakoitzak dituen hizkuntza-

eskakizunak betez, 2. HE –

lanpostuarena– egiaztatua edukitzea 

bete beharrekoa den ala ez kontuan 

izanik, betiere Lehen Xedapen 

desaparición de las imposibilidades y 

su nueva situación de disponibilidad. 

 

 

3. Causarán también baja en las listas 

aquellas personas que así lo soliciten. 

 

 

4. Asimismo causarán baja las personas 

que se hallen en la situación descrita 

en el apartado 11.6º in fine del artículo 

4: si transcurrido un año desde la 

comunicación de “no disponibilidad 

temporal”, sea cuál sea la causa, no se 

solicita volver a la situación de 

disponible en alguno de sus grados, se 

procederá a su exclusión definitiva de 

la lista. 

 

 

5. De todas estas cuestiones anteriores 

se elevarán los informes 

correspondientes, indicando las 

causas y razones que justifican tal 

decisión, notificándose a la persona 

afectada e informando al Comité de 

Empresa. 

 

Artículo 7.- Orden de llamamiento u 

ofrecimiento de trabajo/s de duración 

determinada. 

 

A) Oferta de contratos 

 

1. La contratación de personal con 

duración igual o superior al mes 

(excepto agosto) se efectuará 

atendiendo al orden de clasificación 

efectivo en la lista correspondiente, 

según lo indicado en los artículos 

anteriores (nivel de disponibilidad y 

puntos), así como al cumplimiento de 

los requisitos lingüísticos de cada 

plaza, en función de si tener acreditado 

el PL 2 –el del puesto- es requisito o 

no, sin perjuicio de lo establecido en la 

Disposición Transitoria Primera. 
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Iragankorrean ezarritakoaren kaltetan 

izan gabe. 

 

2. Hilabetetik beherako epe baterako 

langileak kontratatzen direnean, baita 

abuztuan ere, egoera bakoitzean 

antolamendu, eginkizun eta langile 

alorrean dauden faktoreak kontuan 

izanik egingo da. Lana banatzeko 

printzipioa hartuko da kontuan, edo 

horrekin loturik une bakoitzean 

indarrean dagoen barne- nahiz kanpo-

araudia, deskribatutako faktore horien 

kaltetan izan gabe, faktore horiek 

lehentasunezkoak izango baitira 

edozein kasutan. Halaber, lanpostuen 

hizkuntza-gaitasunen betebeharrak 

errespetatzen ahaleginduko dira. Hori 

guztia, Bigarren Xedapen 

Iragankorrean ezarritakoaren kaltetan 

izan gabe. 

 

3. Hilabeteko edo iraupen luzeagoko 

zenbait kontratu batera hasiko balira, 

multzo baten barruan eskainiko dira 

denak, betiere horien artean bi 

hilabetetik gorako tarterik ez badago, 

lehentasun-ordenaren arabera hautatu 

ditzaten, eta artikulu honetako aurreko 

puntuetan adierazitako irizpideak 

kontuan izanik esleituko dira horiek.  

 

 

4. Nolanahi ere, arreta jasotzen duten 

pertsonen ezaugarriekin loturiko 

xehetasun jakin batzuk bete beharra 

dagoenean, xehetasun horietara 

egokitzen diren antolamendu, 

eginkizun eta langile arloko irizpideak 

kontuan izanik kontratatuko dira 

langileak. Alegia, lehentasunezko 

irizpidea, edozein kasutan, 

zerbitzuaren erabiltzaileei beharrezko 

arreta eskaintzea izango da. 

Sailkapen-hurrenkera aldatuz egiten 

diren kontratazioek arrazoituak egon 

behar dute, eta horren berri emango 

zaio Enpresa Batzordeari. 

 

 

 

2. La contratación de personal con 

duración inferior al mes, así como en el 

mes de agosto, se efectuará 

atendiendo a los factores 

organizativos, funcionales y 

personales que se den en cada 

situación. Se tendrá presente el 

principio de reparto de empleo, o la 

normativa externa o interna que al 

respecto esté vigente en cada 

momento, sin perjuicio de los factores 

descritos que serán, en todo caso, 

prioritarios. Asimismo, se intentará 

respetar los requisitos de capacitación 

lingüística de las plazas. Todo ello sin 

perjuicio de lo dispuesto en la 

Disposición Transitoria Segunda. 

 

 

3. Si se produjera coincidencia en el inicio 

de varios contratos, iguales o 

superiores al mes, se ofrecerán en 

bloque, siempre y cuando no medien 

entre los mismos más de dos meses, 

para su elección por orden de 

prelación, y la adjudicación de los 

mismos se efectuará teniendo en 

cuenta los criterios indicados en los 

puntos anteriores de este artículo.  

 

4. No obstante, cuando concurran 

determinadas circunstancias relativas 

a características de las personas 

atendidas, la contratación de personal 

se efectuará atendiendo a criterios 

organizativos, funcionales y 

personales que se adecuen a esas 

circunstancias. Es decir, el criterio 

prioritario será, en todo caso, la debida 

atención de las personas usuarias del 

servicio. Las contrataciones que se 

efectúen alterando el orden de 

clasificación deberán estar motivadas, 

dándose de ello cuenta al Comité. 
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B) Kontratuen segida. 

 

1. Kontratu bat betetzen ari den bitartean, 

ezingo da eskatu beste kontratu bat 

sinatzea, hutsik dagoen 

lanpostuagatiko kontratu bat edo 

txanda-kontratu bat izan ezean. 

 

2. Kontratu bakoitzaren amaieran, berriro 

“zerrendara itzuliko da” puntuazioaren 

eta prestutasunaren arabera dagokion 

hurrenkerarekin, eta beste kontratu bat 

esleitu ahal izango zaio, zerrendako 

gainerako pertsonei deitzeko zain egon 

beharrik izan gabe. Horrela, pertsona 

batek kontratua indarrean baldin badu, 

eta hori amaitu aurretik, zentroan beste 

hutsune bat gertatzen bada, aldi 

berean beste kontratazio bat sinatu 

beharra sortuko duena, hori ezin 

izango da pertsona horrekin bete, eta 

beraz, zentroko zerrendan haren 

atzetik datorrenarekin bete beharko da, 

hau da, ezin izango da itxoin pertsona 

horrek bere kontratua amaitu arte 

beste kontratua sinatu dezan, baizik 

eta zerrendan ageri den hurrengo 

pertsonarekin harremanetan jarri 

beharko da. Hori guztia artikulu 

honetako 3., 4., 5. eta 6. puntuetan 

ezarritako salbuespenen kaltetan izan 

gabe. 

 

3. Haurdunaldiko arriskuagatik eta, 

horren segidan, amatasunagatik egiten 

diren ordezkapenak, edo baita ere, 

opor eta beste baimen batzuengatik 

egiten direnak, oro har, pertsona berak 

beteko ditu. Bien bitarteko aldi 

baterako lan-kontratuan horrela 

agerraraziko da. Arau honen 

salbuespenak artikulu honen A) 

apartatuan deskribatutako faktoreak 

eta xehetasunak daudenean gertatuko 

dira. 

 

4. Lanaldi-murrizketengatiko 

ordezkapenak direnean, lanaldi 

B) Sucesión de contratos. 

 

1. Mientras se esté desarrollando un 

contrato no se podrá requerir la 

suscripción de otro posible contrato, 

salvo que se trate de un contrato por 

vacante o de relevo. 

 

2. A la finalización de cada contrato se 

volverá a “estar en lista” en el orden 

que por disponibilidad y puntuación 

corresponda, pudiendo adjudicarse 

otro contrato sin necesidad de esperar 

a que el resto de personas de la lista 

hayan sido llamadas. Así, si una 

persona tiene un contrato en vigor y 

antes de que éste finalice se produce 

otra ausencia que genera a su vez la 

necesidad de suscribir otra 

contratación, ésta no se podrá realizar 

con dicha persona, sino que deberá 

hacerse con quien la suceda en la lista 

del centro, es decir, no se podrá 

esperar a que esa persona termine su 

contrato para que pueda suscribir el 

otro, sino que se deberá proceder a 

contactar con la siguiente persona en 

la lista. Todo ello sin perjuicio de las 

excepciones o salvedades 

establecidas en los puntos 3, 4, 5 y 6 

de este artículo. 

 

 

3. Las sustituciones por riesgo de 

embarazo seguido de maternidad y, 

en su caso, de vacaciones y otras 

licencias o excedencias, serán 

cubiertas, como regla general, por la 

misma persona. Se hará constar así 

en el propio contrato laboral temporal 

de interinidad. Las excepciones a esta 

regla se producirán cuando se den o 

conjuguen los factores y 

circunstancias descritos en el 

apartado A) de este artículo. 

 

4. Cuando se trate de sustituciones de 

reducciones de jornada, las ausencias 



 

10 
 

murriztuarekin dagoen pertsonaren 

hutsuneak murrizketa hori betetzen ari 

den pertsonak beteko ditu, betiere 

etenik gabe gertatzen badira eta 

ordutegi aldetik edo beste arrazoi 

bategatik bateraezintasunik egon 

ezean. 

 

5. Aurreko apartatuetan xedatutakoa 

gorabehera, hutsik dauden lanaldi 

partzialeko lanpostuak bete behar 

direnean, dagokion zerrendako lehen 

hautagaiari eskainiko zaio 

kontratazioa, baldin eta Uliazpin hutsik 

dagoen lanpostu bat lehendik betetzen 

ari ez bada, hau da, hutsik dagoen 

lanpostu bat betetzeko kontraturen bat 

lehendik ez badu . Uliazpin kontraturen 

bat indarrean baldin badu –

errelebokoa ez bada edo horren 

arrazoia lanpostu huts bat 

betetzearena ez denean–, bere 

borondatez hari ukoa aurkezteko 

aukera emango zaio, zerrendan zuen 

leku berari eutsiz, kontratu berria 

izenpetu ahal izan dezan. 

 

6. Bete behar badira hutsik dauden 

lanaldi osoko plazak –zentzu hertsian 

eta "hutsik dauden lanpostuak" 

izendatuko ditugunak– edo bete behar 

badira 8. puntuan deskribatutakoaren 

arabera bete gabetzat jotzen diren 

plazak –"hutsik dauden lanpostuen 

pare" izendatuko ditugunak– dagokion 

zerrendako lehen izangaiari 

kontratazioa eskainiko zaio indarrean 

kontratua izan ala ez izan, betiere 

indarrean duen kontratua ez bada 

errelebo kontratua, baizik eta lanaldi 

partzialekoa bada edo lanaldi osokoa 

bada, baina "hutsik dagoen 

lanpostuaz" bestelako arrazoi 

batengatik. Indarrean lanaldi 

partzialeko kontratu bat badu edo 

lanaldi osoko bat baina "hutsik dagoen 

lanpostuaz" bestelako arrazoi 

batengatik eta ez bada erreleboarena, 

de la persona que esté con la jornada 

reducida la realizará la misma persona 

que cubre su reducción, siempre que 

se produzcan sin interrupción y no 

exista incompatibilidad horaria o de 

otra índole. 

 

5. No obstante, lo dispuesto en los 

apartados anteriores, cuando se trate 

de cubrir plazas vacantes de tiempo 

parcial se ofrecerá la contratación al 

primer candidato de la lista 

correspondiente que no esté 

ocupando ya una plaza vacante en 

Uliazpi, es decir, no tenga ya un 

contrato para cubrir una vacante. En 

caso de que tenga un contrato vigente 

en Uliazpi –que no sea de relevo o 

cuyo motivo sea distinto al de 

cobertura de vacante- se le dará la 

opción a que presente la renuncia 

voluntaria, manteniendo la misma 

posición que tenía en la lista, para 

poder suscribir el nuevo contrato. 

 

 

 

6. Cuando se trate de cubrir plazas de 

jornada completa vacantes –en 

sentido estricto y que denominaremos 

“vacantes”- o que se entiendan como 

vacantes según se describe en el 

punto 8 –y que denominaremos 

“asimiladas a vacantes”-, se ofrecerá 

la contratación al primer candidato de 

la lista correspondiente tenga o no 

contrato en vigor, siempre que el 

contrato que tenga vigente no sea de 

relevo, sino que sea de tiempo parcial 

o bien sea de tiempo completo pero 

por motivo distinto al de “vacante”. En 

caso de que tenga un contrato a 

tiempo parcial vigente, o bien sea de 

tiempo completo pero por motivo 

distinto al de “vacante” y que no sea de 

relevo-, en Uliazpi, se le dará la opción 

a que presente la renuncia voluntaria, 

manteniendo la misma posición que 
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Uliazpin, aukera emango zaio bere 

borondatez uko egiteko, zerrendan 

zuen posizio berdina mantenduz, 

kontratu berria sinatu ahal izateko. 

"Hutsik dagoen lanpostuaz" bestelako 

arrazoitzat joko da "hutsik dagoen 

lanpostuaren pareko" lanpostua. 

 

7. Kasu batean nahiz bestean, kontratu 

berria izenpetzeak indarrean zeukana 

iraungita geratzea eragingo du, zeren 

eta, aurreko 5. eta 6. puntuetan 

adierazi den moduan, berariaz uko 

egiten zaiola eskatu beharko baitu eta, 

horrenbestez, kontratu berria amaitzen 

denean ezingo da uko egin zaion 

kontratura itzuli. 

 

8. Irizpide hauen ondorioetarako, "hutsik 

dagoen lanpostutzat" hartuko da 

zentzu hertsian hutsik dagoena. Eta 

"hutsik dagoen lanpostuaren 

parekotzat" ulertuko da, haren 

titularraren alde gorde behar dena eta 

erreserba horretan urtebeteko 

iraupena edo hortik gorakoa izatea 

aurreikusita duena (eszedentziak, 

plantilla organikoan sartuta ez dauden 

baina zerbitzu-proiektu baten parte 

diren lanpostuak betetzea, luzeak 

izango direla sumatzen diren aldi 

baterako lanerako ezgaitasunak.... 

esate baterako). 

Nahiz eta ezin izango den uko 

egin hutsik dagoen lanaldi osoko 

lanpostu baten kontratuari, ezaugarri 

berak dituen beste bat izenpetzeko, 

hutsik dagoen lanaldi osoko 

"lanpostuaren pareko" baldin bada 

kontratua egin ahal izango da. 

 

9. “Errelebo” kontratua bada, bete 

beharreko plazaren betekizun guztiak 

betetzen dituen zerrendako lehen 

izangaiari kontratazioa eskainiko zaio 

kontratazio mota hau arautzen duen 

arautegi legalaren ikuspuntutik, baita 

hizkuntzaren ikuspuntutik ere, eta 

tenía en la lista, para poder suscribir el 

nuevo contrato. Por motivo distinto al 

de “vacante” se entenderán los de 

“asimilada a vacante”. 

 

 

 

 

7. Tanto en uno como en otro caso, la 

suscripción del nuevo contrato 

supondrá la extinción del que se tenga 

en vigor, ya que, como se ha indicado 

en los anteriores puntos 5 y 6 se 

deberá solicitar su renuncia de forma 

expresa, y, en consecuencia, no se 

podrá volver al contrato al que se 

renuncia cuando finalice el nuevo 

contrato. 

 

8. A los efectos de estos criterios se 

entenderá por plaza “vacante” la que 

lo sea en sentido estricto. Y se 

entenderá por plaza “asimilada a 

vacante”, aquella que esté sujeta a 

reserva a favor de su titular y esta 

reserva se prevea que sea de una 

duración de un año o más 

(excedencias, desempeño de plazas 

no incluidas en plantilla orgánica pero 

que son parte de un proyecto de 

servicio, incapacidades temporales 

que se presuman largas, …, por 

ejemplo). 

Si bien no se podrá renunciar a 

un contrato de “vacante” a jornada 

completa para suscribir otro de las 

mismas características, ello sí se 

podrá llevar a cabo si el contrato es de 

“asimilada a vacante” de jornada 

completa. 

 

9. En caso de contratos de “relevo” se 

ofrecerá la contratación al primer 

candidato de la lista correspondiente 

que cumpla todos los requisitos de la 

plaza a cubrir desde el punto de vista 

de la normativa legal que regula este 

tipo de contratación, así como los 
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Gizarte Segurantzaren Diruzaintza 

Nagusiak hartzen duen erabakiaren 

ikuspuntutik, kontuan izan gabe 

Uliazpin indarrean dagoen kontratu bat 

duen ala ez. Ezingo zaio errelebo 

kontratu bati uko egin beste errelebo 

kontratu bat sinatzeko edo beste 

modalitate bateko bat sinatzeko. 

 

 

8. Artikulua. Desgaitasuna duten pertsonak 

kontratatzea. 

 

1. Desgaitasuna duten pertsonak egonez 

gero, desgaitasuna duten pertsonak 

kontratatzearren Legeak Herri 

Administrazioei gordetako kuotara iritsi 

arte, edo negoziazioan ezarritakora 

iritsi arte –hori handiagoa balitz–, 

Administrazioko organo eskudunak % 

33ko edo maila handiagoko 

desgaitasunaren izaera aitortu dion 

langile baten alde egingo da zentro 

bakoitzeko hiru kontratutik bat. 

 

 

 

 

2. Zerrendetako hautagaiek, horri begira, 

aitortua duten desgaitasun mailaren 

inguruko datuak eguneratu ahal izango 

dituzte, egoki diren agiriak aurkeztuta. 

 

3. Nolanahi ere, Laneko Arriskuen 

Prebentziorako Zerbitzuak finkatu 

beharko du zer egokitzapen egin behar 

diren eskainitako lanpostu horretan, 

edo desgaitasunak lanpostu hori ohiko 

eran betetzea ahalbidetzen duen. 

 

4. Nolanahi ere, kontratatzen diren 

pertsonek lanpostu horren baldintzak 

bete beharko dituzte, Lanpostuen 

Zerrendan finkatuta dauden moduan. 

 

 

lingüísticos, y de la decisión al 

respecto que adopte la Tesorería 

General de la Seguridad Social, 

independientemente de si tiene o no 

un contrato vigente en Uliazpi. No se 

podrá renunciar a un contrato de 

relevo para la suscripción de otro 

contrato de relevo ni de ninguna otra 

modalidad.  

 

Artículo 8. Contratación de personas con 

discapacidad. 

 

1. Hasta que se alcance la cuota 

reservada por Ley a las 

Administraciones Públicas para la 

contratación de personas con 

discapacidad o la establecida en 

negociación si ésta fuera superior, en 

caso de que existan personas con 

discapacidad, uno de cada tres 

contratos de cada centro se efectuará 

a favor de este personal que deberá 

tener reconocida la condición de tal, 

con discapacidad de grado igual o 

superior al 33% por el órgano 

competente de la Administración. 

 

2. A tal efecto, los integrantes de las listas 

podrán actualizar sus datos relativos a 

grado de discapacidad reconocida con 

la presentación de los documentos 

pertinentes. 

 

3. En todo caso, será necesario que el 

Servicio de Prevención de Riesgos 

Laborales determine las adaptaciones 

requeridas en el puesto ofertado o si la 

discapacidad permite el normal 

desempeño del puesto. 

 

4. En todo caso las personas que sean 

contratadas habrán de reunir los 

requisitos del puesto de trabajo 

establecidos en la Relación de Puestos 

de Trabajo. 
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9. Artikulua.- Iraupen jakin bateko lanerako 

dei bati edo lan-eskaintza bati uko egiteko 

edo horiek baztertzeko arrazoi justifikatuak. 

 

 

1. Nolanahi ere, Irizpide hauen gainerako 

ataletan adierazitakoa gorabehera, 

lanerako prestutasunik ez izateko, 

iraupen jakin bateko lanerako deiari 

edo lan-eskaintzari inplizituki uko 

egiteko edo horiek berariaz 

baztertzeko arrazoi justifikatutzat joko 

dira ondorengo hauek: 

 

 

a) Gaixotasuna edo lanekoa ez 

den istripua (dagokion osasun-

zerbitzu publikoko medikuaren 

ziurtagiria aurkeztu beharko 

da). 

b) Laneko Istripu batek edo 

Gaixotasun Profesionalak 

eragindako Aldi Baterako 

Lanerako Ezgaitasuna 

(dagokion Mutuako edo 

osasun-zerbitzu publikoko 

medikuaren ziurtagiria 

aurkeztu beharko da). 

c) Haurdunaldia (dagokion 

osasun-zerbitzu publikoko 

medikuaren ziurtagiria 

aurkeztu beharko da). 

d) Amatasuna, haurraren 

adopzioa eta harrera, aktibo 

dauden langileei aplikagarri 

zaien barne-araudiak ezartzen 

dituen baldintza berdinetan 

(dagozkion egiaztagiri mediko, 

judizial edo administratibo 

egokiak aurkeztu beharko 

dira). 

e) Aitatasuna, aktibo dauden 

langileei aplikagarri zaien 

barne-araudiak ezartzen 

dituen baldintza berdinetan 

(dagozkion egiaztagiri mediko, 

judizial edo administratibo 

Artículo 9.- Causas justificadas de 

desistimiento o rechazo a llamamiento u 

ofrecimiento de trabajo/s de duración 

determinada. 

 

1. No obstante lo indicado en el resto de 

los apartados de estos Criterios se 

considerarán causas justificadas de 

indisponibilidad, o desistimiento 

implícito, o de rechazo expreso a 

llamamiento u ofrecimiento de 

trabajo/s de duración determinada, 

siempre y cuando sean debidamente 

acreditadas, las siguientes: 

 

a. Enfermedad o accidente no 

laboral (se deberá aportar 

certificado del médico del 

servicio público de salud 

correspondiente). 

b. Incapacidad Temporal 

derivada de Accidente de 

Trabajo y Enfermedad 

Profesional (se deberá aportar 

certificado del médico de la 

Mutua o del servicio público de 

salud correspondiente). 

c. Embarazo (se deberá aportar 

certificado del médico del 

servicio público de salud 

correspondiente). 

d. Maternidad, adopción y 

acogimiento, en los mismos 

términos que establezca la 

normativa interna aplicable al 

personal en activo (se deberá 

acreditar con los justificantes 

médicos, judiciales o 

administrativos pertinentes). 

e. Paternidad, en los mismos 

términos que establezca la 

normativa interna aplicable al 

personal en activo (se deberá 

acreditar con los justificantes 

médicos, judiciales o 

administrativos pertinentes). 

f. Enfermedad grave o 

fallecimiento de familiares en 
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egokiak aurkeztu beharko 

dira). 

f) Senitartekoen gaixotasun 

larria edo heriotza, aktibo 

dauden langileei aplikagarri 

zaien barne-araudiak ezartzen 

dituen baldintza berdinetan 

(egoera horiek guztiak 

dagozkion zerbitzu medikoek 

edo administratiboek egiaztatu 

beharko dituzte agirien 

bitartez). 

 

g) Izaera publikoa eta 

saihetsezina duten 

betekizunak betetzea (N.A.N., 

gidabaimena, pasaportea eta 

erakunde ofizialetako 

erregistroek egiten dituzten 

gainerako ziurtagiriak egitea 

eta berritzea; Epaitegi, 

Auzitegi eta Polizia-etxeetara 

joateko Deiak; Gobernu 

Organoen eta horien mendeko 

Batzordeen bileretara joatea, 

baldin eta hautapenezko kargu 

gisa zinegotzi, diputatu, 

batzarretako prokuradore edo 

parlamentari gisa 

badihardute). (Dagokion 

organoak edo erakundeak 

egindako bertaratze edo 

agerraldiaren egiaztagiria 

aurkeztu beharko da). 

 

h) Norbera ezkontzea edo 

egitatezko bikote bihurtzea, 

aktibo dauden langileei 

aplikagarri zaien barne-

araudiak ezartzen dituen 

baldintza berdinetan (organo 

eskudunak egindako 

ziurtagiria aurkeztu beharko 

da).  

 

i) Gurasoak, aitagin-

amaginarrebak, anai-arrebak, 

ezkonanai-arrebak, seme-

los mismos términos que 

establezca la normativa 

interna aplicable al personal 

en activo (justificadas todas 

estas situaciones 

documentalmente por los 

servicios médicos o 

administrativos 

correspondientes). 

g. Cumplimiento de deberes de 

carácter público e inexcusable 

(Expedición y renovación del 

D.N.I., permiso de conducir, 

pasaporte y certificados 

expedidos por registros de 

organismos oficiales; 

Citaciones de Juzgados, 

Tribunales y Comisarías; La 

asistencia a reuniones de los 

Órganos de Gobierno y 

Comisiones dependientes de 

los mismos de que formen 

parte en calidad de cargo 

electivo como concejal, 

diputado/a, procurador/a en 

juntas o parlamentario/a). 

(Habrá de aportarse el 

justificante de asistencia o 

comparecencia expedido por 

el órgano o entidad 

correspondiente). 

h. Matrimonio propio o 

constitución de pareja de 

hecho en los mismos términos 

que establezca la normativa 

interna aplicable al personal 

en activo (se habrá de aportar 

certificado expedido por el 

órgano competente).  

i. Matrimonio de padres, padres 

políticos, hermanos, hermanos 

políticos, hijos, nietos o 

abuelos (se habrá de aportar 

justificante suficiente de la 

celebración del rito que se 

trate). 
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alabak, ilobak edo aitona-

amonak ezkontzea (dagokion 

ospakizunaren egiaztagiri 

egokia aurkeztu beharko da). 

j) Ikasketa ofizialak egitea 

(dagokion erakundeak 

egindako ziurtagiria aurkeztu 

beharko da). 

 

k) Ikasketa akademiko ofizialei 

edo hautapen-prozesu 

publikoei dagozkien 

azterketetara edo probetara 

joatea, eta halaber, hizkuntza-

eskakizunak egiaztatzeko 

probetara joatea (dagokion 

erakunde edo organoak 

egindako ziurtagiria aurkeztu 

beharko da). 

l) 14 urtetik beherako seme-

alaba adingabeei edo 

desgaitasunen bat dutenei 

medikuaren kontsultara 

laguntzea, baita 

mendekotasun-egoera behar 

bezala egiaztatua duten 

gurasoei ere (dagokion 

medikuntza-zerbitzuak 

egindako egiaztagiria aurkeztu 

beharko da). 

m) Hiru urtetik beherako seme-

alaba bakoitza zaintzea, 

berezkoa izan nahiz 

adopzioan hartua izan, baita 

harreran hartua denean ere, 

dela iraunkorki edo dela aurre-

adopzioan (familia-liburua edo 

dagokion zerbitzu publikoak 

egindako ziurtagiri edo 

egiaztagiria aurkeztu beharko 

da). 

 

n) Odolkidetasunezko edo 

kidetasunezko bigarren maila 

arterainoko senitarteko baten 

zaintzaz arduratzea, baldin eta 

hura adin, istripu, gaixotasun 

edo desgaitasunagatik bere 

 

j. Realización de estudios 

oficiales (se deberá presentar 

certificado expedido por la 

entidad correspondiente). 

k. Asistencia a exámenes o 

pruebas correspondientes a 

estudios académicos oficiales 

o procesos selectivos públicos 

respectivamente, así como a 

pruebas de acreditación de 

perfiles lingüísticos (se deberá 

aportar certificado emitido por 

la entidad u órgano 

correspondiente). 

l. Asistencia o acompañamiento 

a consultas médicas de hijos 

menores de 14 años o con 

discapacidad, así como de 

padres en situación de 

dependencia debidamente 

acreditada (se aportará 

justificante expedido por el 

servicio médico 

correspondiente). 

 

m. Atención al cuidado de cada 

hijo menor de tres años de 

edad, tanto cuando lo sea por 

naturaleza, como por 

adopción, o en los supuestos 

de acogimiento, tanto 

permanente como preadoptivo 

(se aportará libro de familia, 

certificado o justificante 

expedido por servicio público 

correspondiente). 

n. Atención al cuidado de un 

familiar hasta el segundo 

grado de consanguinidad o 

afinidad, que por razones de 

edad, accidente, enfermedad 

o discapacidad no pueda 

valerse por sí mismo, y no 

desempeñe actividad 

retribuida (se aportará libro de 

familia, certificado o 

justificante expedido por 
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kasa baliatzeko gauza ez bada 

eta lan ordaindurik egiten ez 

badu (familia-liburua edo 

dagokion zerbitzu publikoak 

egindako ziurtagiri edo 

egiaztagiria aurkeztu beharko 

da). 

o) 14 urte arteko adingabeak 

zaintzea, lanaldi partzialeko 

kontratuen kasuan, baldin eta 

"eranskin" bitartez 

ordezkapenak egiteko 

lanerako prestutasunik ez 

izatea eragiten badute (familia-

liburua aurkeztuko da). 

p) Oporrekin pareka daitezkeen 

atsedenaldiak, pertsona 

interesatuek aldez aurretik 

jakinaraziak, baldin eta langile 

gehienek beren oporrak 

hartzen dituzten garaiekin 

inola ere egokitzen ez badira 

(aste santuko astelehenetik 

pazko-igandera, uztailaren 

1etik irailaren 30era eta 

abenduaren 21etik urtarrilaren 

6ra). 

 

q) Askatasunaz gabetuta egotea, 

zigor-epai irmoa erabakitzen 

den arte. 

r) Genero-indarkeriaren, 

terrorismoaren, erasoen edo 

beste edozein eratako 

indarkeriaren biktima 

izatearekin loturiko arrazoiak, 

baina edonola ere indarreko 

araudiarekin bat etorriz 

egiaztatu beharko da. 

s) Ezohiko edo ohiz kanpoko 

arrazoiak, baina dena den, 

idatziz egiaztatu behar dira, 

Giza Baliabideen Arloak 

balioetsi behar ditu eta 

langileen ordezkaritzari 

jakinarazi behar zaizkio. 

 

servicio público 

correspondiente). 

 

 

o. Cuidado de menores de hasta 

14 años de edad en los casos 

de contratos a tiempo parcial 

que suponga la no 

disponibilidad para la 

realización de sustituciones 

mediante “anexos” (se 

aportará libro de familia). 

 

p. Períodos de descanso 

asimilables a vacaciones y 

comunicados previamente por 

las personas interesadas, 

siempre y cuando no 

coincidan, en ningún caso, con 

los períodos en que la mayoría 

del personal disfruta de sus 

vacaciones (de lunes de 

semana santa a domingo de 

pascua, 1 de julio a 30 de 

septiembre y 21 de diciembre 

a 6 de enero). 

q. Privación de libertad, hasta 

que no recaiga sentencia 

condenatoria firme. 

r. Causas debidas a la condición 

de víctima de violencia de 

género, terrorismo, acoso o 

cualquier otro tipo de violencia, 

que deberán en todo caso, ser 

acreditadas de acuerdo a la 

normativa vigente. 

s. Causas excepcionales o 

extraordinarias que deberán 

ser justificadas por escrito y 

valoradas por el Área de 

Recursos Humanos y 

comunicadas a la 

representación del personal. 
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2. Egoera hauei dagozkien epealdiak 

ezin daitezke izan Uliazpiren 

barne-araudian izaera orokorrez 

ezarritakoak baino handiagoak. 

 

 

3. Kasu horietan, zerbitzuak 

eskaintzea eragozten dien 

egoerak irauten duen bitartean, 

zerrendetan betetzen duen lekuari 

eutsiko dio. Leku horri eusteko, 

beharrezkoa izango da, q) kasuan 

izan ezik, 10 egun naturaletik 

gorakoa izango ez den epe batean, 

hori ahalbidetzen duen arrazoia 

egiaztatzea, eta ezingo da luzatu 

horietako bakoitzarentzat 

ezarritakoa baino epe luzeago 

batez. 

 

4. Eskaintza bati uko egitea 

ahalbidetzen duen arrazoia amaitu 

ondoren, edo hori baino lehen, 

baldin eta borondatezko kasu bat 

bada, dagokion arrazoia ahitu dela 

jakinarazi beharko du modu 

sinesgarri batean, egoki denean 

hori egiaztatuz, edo bere 

borondatez dagokion lanerako 

prestutasun mailara igarotzeko 

eskatuz, bestela. Hori eragin duen 

arrazoia amaitzen denetik 10 egun 

naturaleko epean jakinarazten ez 

badu, zerrendetatik baztertuta 

geratuko da. 

 

5. Dagokion arrazoiak irauten duen 

bitartean, ez da hilabetetik 

beherako iraupena duen lan-

eskaintzarik jasoko (hau da, 

"eranskin" eta "alta eta baja" gisa 

ezagutzen denik), ezta 3 

hilabetetik beherakoa den 

kontraturik edo izan daitekeela 

sumatzen denik ere; aldiz, 3 

hilabeteko edo hortik gorako 

kontratuak edo iraupen hori izan 

2. Los períodos de duración 

correspondientes a estas 

situaciones no podrán ser 

superiores a los establecidos en la 

normativa interna de Uliazpi con 

carácter general. 

 

3. En estos casos mantendrá, 

mientras dure la situación que le 

impide prestar sus servicios, el 

lugar que ocupe en las listas. 

Mantener dicho lugar  requerirá, 

salvo en el supuesto q), la 

acreditación, en un plazo no 

superior a 10 días naturales, de la 

causa que la ampara y no podrá 

extenderse por un plazo superior al 

establecido para cada una de 

ellas. 

 

 

4. Finalizada la causa que ampara el 

rechazo a una oferta, o con 

anterioridad a ella si se trata de un 

supuesto voluntario, deberá 

comunicar fehacientemente el 

cese de la causa que se trate 

acreditándolo cuando 

corresponda, o solicitando 

voluntariamente pasar al nivel de 

disponibilidad que se trate, en otro 

caso. De no hacerlo en el plazo de 

10 días naturales desde el cese del 

hecho causante se procederá a su 

exclusión de las listas. 

 

 

5. Mientras dure la causa en cuestión 

no se recibirán ofertas de trabajo 

inferiores al mes de duración (es 

decir, lo que se conoce como 

“anexos” y “altas y bajas”), ni 

tampoco contratos inferiores, o 

que se presuman inferiores, a los 3 

meses de duración; por el 

contrario, sí se le ofrecerán 

aquellos contratos de 3 o más 

meses de duración, o que se 
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dezaketela suma daitezkeenak 

eskainiko zaizkio. 

 

10. Artikulua.- Gorabeherak ebaztea. 

 

1. Giza Baliabideen Sailak ahalmena du 

sortzen diren zalantzak ebazteko eta 

aurreikusi ez diren baina beharrezkoak 

diren irizpide osagarriak erabakitzeko, 

eta horiek arrazoi eta langileen legezko 

ordezkariei jakinaraziko zaizkie. 

 

2. Era berean, sail horren erantzukizuna 

izango da zerrenda horiek 

Zaintzailearenak ez diren beste 

lanpostu batzuk betetzeko erabiltzea, 

edota irizpide hauek beste lanpostu 

batzuk edo kategoria profesional 

batzuk aldi batez betetzeko edo 

ordezkapenak egiteko erabiltzea, 

baldin eta beste lanpostu horietan lan-

poltsarik eta irizpide arautzaile 

berezirik ez badago. 

 

 

Xedapen gehigarriak 

 

Lehena. Testu honetan araututakoaren 

ondorioei begira: 

 

"Hutsik dagoen lanpostutzat" hartuko 

da: zentzu hertsian horrela jotzen dena. 

 

"Hutsik dagoen lanpostuaren 

parekotzat" hartuko da: haren titularraren alde 

gorde behar dena eta erreserba horretan 

urtebeteko iraupena edo hortik gorakoa izatea 

aurreikusita duena (eszedentziak, plantilla 

organikoan sartuta ez dauden baina zerbitzu-

proiektu baten parte diren lanpostuak betetzea, 

luzeak izango direla sumatzen diren aldi 

baterako lanerako ezgaitasunak.... esate 

baterako). 

 

Bigarrena. Hutsik dagoen lanaldi partzialeko 

lanpostua edo lanaldi osokoa den kontuan 

hartuta, kontratuari uko egin ahal izango zaio, 

presuman que pueden ser de tal 

duración.  

 

Artículo 10.- Resolución de incidencias. 

 

1. El Área de Recursos Humanos queda 

facultada para resolver las dudas que 

se presenten y adoptar los criterios no 

previstos y complementarios 

necesarios, que serán comunicados, y 

motivados, a la representación legal de 

los trabajadores. 

2. Asimismo, corresponderá a dicho área 

determinar la posibilidad de utilizar 

estas listas para ocupar otros puestos 

distintos a los de Cuidador así como 

utilizar los presentes Criterios para la 

cobertura temporal o la realización de 

sustituciones en otros puestos o 

categorías profesionales, siempre y 

cuando no existan bolsas de trabajo y 

criterios reguladores específicos de 

esos otros puestos. 

 

 

Disposiciones Adicionales 

 

Primera. A los efectos de lo regulado en este 

texto se entiende: 

 

Por Plaza “vacante”: aquella que lo sea 

en sentido estricto. 

 

Por Plaza “vacante asimilada”: aquella 

que esté sujeta a reserva a favor de su titular y 

esta reserva se prevea que sea de una 

duración de un año o más (excedencias, 

desempeño de plazas no incluidas en plantilla 

orgánica pero que son parte de un proyecto de 

servicio, incapacidades temporales que se 

presuman largas,…, por ejemplo). 

 

 

 

Segunda. Según se trate de vacante a tiempo 

parcial o de vacante a tiempo completo se 

podrá renunciar o no al contrato para suscribir 

otro. Así, si se tiene 
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edo ez, beste bat izenpetzeko. Horrela ditugu, 

beraz 

 

a. Hutsik dagoen lanaldi 

partzialeko lanpostua 

betetzeko aldi baterako lan-

kontratua: horri uko egin ahal 

izango zaio, baldin eta aldi 

baterako beste kontratu bat 

izenpetuko bada hutsik 

dagoen lanpostu bat edo 

hutsik dagoen lanpostuaren 

pareko bat betetzeko. Baina 

ezingo zaio horri uko egin, 

baldin eta aldi baterako beste 

kontratu bat izenpetuko bada, 

hutsik dagoen lanaldi 

partzialeko lanpostu bat edo 

hutsik dagoen lanpostuaren 

pareko bat betetzeko. 

 

b. Hutsik dagoen lanaldi 

partzialeko lanpostuaren 

pareko bat betetzeko aldi 

baterako lan-kontratua: horri 

uko egin ahal izango zaio, 

baldin eta aldi baterako beste 

kontratu bat izenpetuko bada 

hutsik dagoen lanpostu bat 

betetzeko, zentzu hertsian 

hartuta, lanaldi partzialekoa 

izan nahiz osokoa izan; azken 

kasu horretan, baita hutsik 

dagoen lanpostuaren pareko 

bat betetzeko ere (beraz, ez 

lanaldi partzialaren kasuan). 

 

c. Hutsik dagoen lanaldi osoko 

lanpostuaren pareko bat 

betetzeko aldi baterako lan-

kontratua: horri uko egin ahal 

izango zaio, baldin eta aldi 

baterako beste kontratu bat 

izenpetuko bada hutsik 

dagoen lanpostu bat 

betetzeko, zentzu hertsian 

hartuta, lanaldi partzialekoa 

izan nahiz lanaldi osokoa izan. 

 

 

 

a. Contrato de trabajo temporal 

para cobertura de vacante a 

tiempo parcial: se podrá 

renunciar al mismo si se trata 

de suscribir otro contrato 

temporal para cubrir una 

“vacante” o una “vacante 

asimilada” de jornada 

completa. Pero no se podrá 

renunciar al mismo si se trata 

de suscribir otro contrato 

temporal para cubrir una 

“vacante” o una “vacante 

asimilada” de jornada parcial. 

 

 

 

 

b. Contrato de trabajo temporal 

para cobertura de “vacante 

asimilada” de tiempo parcial: 

se podrá renunciar al mismo si 

se trata de suscribir otro 

contrato temporal para cubrir 

una “vacante” en sentido 

estricto, ya sea de jornada 

parcial o completa; en este 

último caso, también para una 

“vacante asimilada” (por tanto, 

no en el caso de jornada 

parcial). 

 

 

 

 

c. Contrato de trabajo temporal 

para cobertura de “vacante 

asimilada” a tiempo completo: 

se podrá renunciar al mismo si 

se trata de suscribir otro 

contrato temporal para cubrir 

una “vacante” en sentido 

estricto ya sea de jornada 

parcial o completa. Pero no se 

podrá renunciar al mismo si se 
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Baina ezingo zaio horri uko 

egin, baldin eta aldi baterako 

beste kontratu bat izenpetuko 

bada hutsik dagoen 

lanpostuaren pareko bat 

betetzeko, edozein lanaldikoa 

izanik ere. 

 

d. Aldi baterako kontratua zentzu 

hertsian lanaldi osoko "hutsik 

dagoen lanpostu" bat 

betetzeko: ezin izango zaio 

kontratu horri uko egin, 

helburua bada aldi baterako 

beste kontratu bat sinatzea 

"hutsik dagoen lanpostu bat" 

edo "bete gabeko 

lanpostuaren pareko" beste 

bat betetzeko.  

 

e. Lanaldi-murrizketak osatzeko 

aldi baterako lan-kontratuak: 

horiei uko egin ahal izango 

zaie, baldin eta lanaldi 

partzialeko edo lanaldi osoko 

kontratuak izenpetuko badira, 

hutsik dagoen lanpostu bat 

edo hutsik dagoen 

lanpostuaren pareko bat 

betetzeko kontratuak 

izenpetzeko bada, zentzu 

hertsian hartuta. 

 

 

f. Kasu guztietan, salbu eta 

indarrean errelebo kontratu bat 

izanez gero, uko egin ahal 

izango zaio dena delako 

kontratuari erreleboko bat 

sinatzeko. Horretarako, 

pertsona horren errelebo 

kontratua onartu beharko du 

Gizarte Segurantzako Institutu 

Nazionalak errelebista gisa. 

Adostasunik ez balego, 

errelebistaren kontratazioa 

indarrean kontraturik ez duen 

eta zerrendako ordenaren 

trata de suscribir otro contrato 

temporal para cubrir una 

“vacante asimilada”, sea de la 

jornada que sea. 

 

 

 

 

d. Contrato de trabajo temporal 

para cobertura de “vacante” 

en sentido estricto a tiempo 

completo: no se podrá 

renunciar al mismo si se trata 

de suscribir otro contrato 

temporal para cubrir una 

“vacante” o una “vacante 

asimilada”.  

 

 

 

 

e. Contratos de trabajo temporal 

para complementación de 

reducciones de jornada: se 

podrá renunciar a ellos tanto 

para suscribir contratos de 

tiempo parcial o de tiempo 

completo, de “vacante” en 

sentido estricto o “vacante 

asimilada”. 

 

 

 

 

f. En todos los casos, salvo en el 

de tener un contrato de relevo 

en vigor, se podrá renunciar al 

contrato que se tenga para 

suscribir uno de relevo. Ello 

requerirá la aceptación del 

contrato de relevo de esa 

persona como relevista por 

parte del Instituto Nacional de 

la Seguridad Social. Si no se 

diera esta conformidad, la 

contratación del relevista 

recaería en la persona que no 

tenga contrato en vigor y que 
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arabera dagokion pertsonari 

egingo zaio. 

 

g. Errelebo kontratu bat sinatuta 

eta indarrean izanez gero, 

ezingo zaio kontratu horri uko 

egin dena delako modalitateko 

beste bat sinatzeko. Hala ere, 

errelebo kontratu bat sinatuta 

duen pertsonak kontratuak 

irauten duen bitartean 

mantenduko du eta, amaitu 

ondoren, horren arabera 

betetzen duen plaza huts 

bihurtzen bada, pertsona 

horrek berak beteko du plaza 

huts hori. 

 

 

Hirugarrena. Barne-mugikortasuna dela eta, 

langile finkoren batek bien bitarteko langileren 

bat beste zentro batean betetzen ari den 

lanpostu bat eskuratuz gero, lanpostu horrek 

arauzkotasun-data mugaeguneratua badu, 

Hizkuntza Eskakizunik egiaztatuta ez duen 

bien bitarteko langilearen kontratua deuseztatu 

egingo da; egoera horretan ez baldin badago 

inor, 1 HE egiaztatua duenarena deuseztatuko 

da; eta inor ez badago, hau da, bien bitarteko 

langile guztiek 2 HE egiaztatua badute, 

zerrenden alderantzizko hurrenkeraren 

arabera. Irizpide hori bera, alegia, zerrenden 

alderantzizko hurrenkera erabiliko da 

erabakitzeko zein pertsonari deuseztatuko 

zaion kontratua, beste bi kasuetan (HEik gabe 

zenbait pertsona egotea edo 1 HE duten 

zenbait pertsona egotea). 

 

 

Xedapen Iragankorrak 

 

Lehena. Hilabeteko edo hortik gorako 

kontratuak izanez gero, hizkuntza-eskakizun 

hori beteko duen langilerik ez badago 

horretarako prest, zerrendako hurrenkeraren 

arabera 1 HL egiaztatua duten pertsonengana 

joko da; eta horrelako inor ez balego, 

le corresponda por orden de 

lista. 

 

g. En el caso de tener suscrito y 

vigente un contrato de relevo 

no se podrá renunciar al 

mismo para suscribir otro de la 

modalidad que sea. No 

obstante, la persona que 

tenga suscrito un contrato de 

relevo lo mantendrá mientras 

dure el mismo y si, una vez 

finalizado, la plaza que ocupa 

en virtud del mismo se 

convierte en vacante, la 

misma persona ocupará esa 

plaza vacante.  

 

 

Tercera. En caso de que por movilidad interna 

alguna persona fija acceda a una plaza en otro 

centro que esté ocupada por personal interino, 

si la plaza tiene fecha de preceptividad vencida 

se rescindirá el contrato de aquella persona 

interina que no tenga acreditado ningún PL; en 

caso de que no haya nadie en esa situación, se 

rescindirá el del que tenga acreditado el PL 1; 

y si tampoco hay nadie, es decir, todas las 

personas interinas tienen acreditado el PL 2, 

según orden inverso de listas. Este criterio 

mismo, es decir, el orden inverso de listas, es 

el que se utilizará para determinar a qué 

persona se le rescinde el contrato en los otros 

dos supuestos (varias personas sin PL o varias 

personas con el PL 1). 

 

 

 

 

Disposiciones Transitorias 

 

Primera. En caso de contratos iguales o 

superiores al mes, si no hubiera ninguna 

persona disponible que cumpliera el requisito 

lingüístico, se recurriría, por orden de lista, a 

aquellas personas que tuviesen acreditado el 

PL 1; y si tampoco hubiese nadie, se recurriría 

a quien correspondiese por orden de lista. 
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zerrendako hurrenkeraren  arabera 

legokiokeenarengana joko litzateke. 

 

Bigarrena Hizkuntza Kudeaketaren Plana 

garatzen eta ezartzen aurrera egin ahala, eta 

horren helburuak erdiesten joan ahala, 

berrikusi egingo dute hizkuntza-gaitasunaren 

betebeharra betetzen den hilabetetik beherako 

iraupena duten kontratuetan, pixkanaka 

betebehar hori ezartzen joan dadin. 

 

 

 

Amaierako Xedapena 

 

Irizpide horiek 2019ko otsailaren 1ean 

sartuko dira indarrean, eta beraz, orain arte 

indarrean zeudenak baliogabetuko dituzte. 

 

 

 

 

Segunda. Según se avance en el desarrollo e 

implantación del Plan de Gestión Lingüística y 

se vayan consiguiendo sus objetivos, se irá 

revisando el grado de cumplimiento del 

requisito de capacitación lingüística para los 

contratos inferiores al mes de duración, a fin de 

tender, progresivamente, a su implantación. 

 

 

Disposición Final 

 

Estos Criterios tienen vigencia desde el 

1 de febrero de 2019, derogando los hasta 

ahora vigentes. 

 

 


